
Modell
Model

Art. RAL 7024 
Prod. RAL 7024

Art. RAL 7035 
Prod. RAL 7035

Außenmaße
Ext. dimensions

Innenmaße
Int. dimensions

Gewicht
Weight

Ordner
Folders

Schlüsselhaken
Key hooks

Fachböden
(Höhenverstellbar)

Shelves
(Height adjustable)

STT 20-128 Kombi 013220-60000 013220-00000 800 x 600 x 500 725 x 517 x 333 358 kg 7 128 0

STT 30-128 Kombi 013230-60000 013230-00000 1000 x 600 x 500 925 x 517 x 333 418 kg 9 128 1

STT 30-400 Kombi 013231-60000 013231-00000 1000 x 600 x 500 925 x 517 x 333 430 kg 6 400 1

STT 40-128 Kombi 013240-60000 013240-00000 1200 x 600 x 500 1125 x 517 x 333 478 kg 13 128 1

STT 40-400 Kombi 013241-60000 013241-00000 1200 x 600 x 500 1125 x 517 x 333 490 kg 7 400 1

STT 30-400 Kombi
Graphitgrau  graphite grey
Dekoration nicht im Lieferumfang enthalten  decoration not included in the delivery

Schlüssel-/Wertschutzschrank STT gem. Widerstandsgrad II 
nach EN 1143-1 zur kombinierten Aufbewahrung von 
Schlüsseln, Wertgegenständen und DIN-A4-Aktenordnern. 
Übersichtliche Sortierung und sichere Verwahrung von bis 
zu 400 Schlüsseln inkl. zusätzlichem Stauraum. Alle Modelle 
sind mit integrierten Schlüsselmodulen inkl. ausziehbarer 
Schlüsselwände ausgestattet. Schlüsselanhänger optional 
erhältlich. 

Grundausstattung/Leistungsmerkmale

 Doppelbart-Hochsicherheitsschloss, 2 Schlüssel
 Optional mit 30 Minuten Brandschutz
 Dreiarmgriff , silber (ca. 76 mm vorstehend)
 4-seitige Türverriegelung
 180° Türöff nungswinkel, Türanschlag rechts
 Vorrichtung für Bodenverankerung 

inkl. Verankerungsmaterial*
 Graphitgrau RAL 7024 oder Lichtgrau RAL 7035

Key and security safes STT with security grade II 
according to EN 1143-1 are ideally useable for storage 
of keys, valuables and DIN A4 folders. Clear and safe 
storage of up to 400 keys with additional storage 
capacity. This series is equipped with pull-out key walls. 
Key fobs optional available.

Basic equipment/Product features

 Double-bit high security key lock, 2 keys
 Optional feature 30 min. fi re protection
 3-pole-handle, silver (approx. 76 mm protruding)
 4-sided door locking
 180° door opening angle, door hinged on right
 Prepared for fl oor anchoring incl. anchoring hardware*
 Graphite grey RAL 7024 or light grey RAL 7035

STT 20-128 
Kombi

   128

STT 30-128 
Kombi

   128

STT 40-128 
Kombi

   128

STT 40-400 
Kombi

   400

STT 30-400 
Kombi

   400

� 50.000,-*  

� 100.000,-*  

EN 1143-1 optional 30 Min.
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STT
Schlüssel-/Wertschutzschrank, Grad II (EN 1143-1)
Key-/safe, Grade II (EN 1143-1)



Schlösser / Locks Beschreibung / Description

Mechanisches Kombinationsschloss
Mechanical combination lock

3 Scheiben-Kombinationsschloss (ein individueller Code möglich), Zahlenknopfgarnitur Depravo K,
40 mm vorstehend 
3 wheel combination lock (one individual code possible), dial & ring combination Depravo K,
40 mm protruding

Elektronikschloss LA GARD ComboGard Pro 39 E
Electronic lock LA GARD ComboGard Pro 39 E

1 Manager- / 9 Benutzercodes, diverse Codefunktionen, Tastatur 5750, 30 mm vorstehend
1 manager / 9 user codes, various code functions, keypad 5750, 30 mm protruding

Elektronikschloss KABA Combi B 90
Electronic lock KABA Combi B 90

1 Master- / 90 Benutzer- / 1 Kuriercode, div. Codefunktionen, Alarm,
Auditfunktion, mechanische Redundanz, Griff  Vesta (ca. 80 mm vorstehend)
1 master / 90 user / 1 courier code, var. code functions, alarm,
audit function, mechanical redundancy, handle Vesta (approx. 80 mm protruding)

Sonstiges / Others Beschreibung / Description

Vorrüstung EMA Komponenten
Preparation for alarm components

Vorrüstung des Tresors für den Einbau von VdS anerkannten Einbruchmelde-Komponenten
Preparation for mounting VdS-approved alarm components for connection to an burglar alarm system

Ausrüstung EMA Komponten
Equipped with alarm components 

Ausrüstung des Tresors mit VdS anerkannten Einbruchmelde-Komponenten zum Anschluss an eine Ein-
bruchmeldeanlage. Die eingebauten Einbruchmelde-Komponenten sind immer projekt- und schlossabhängig.
Durch den Einbau verringert sich das Innennutzmaß um ca. 50 mm. 
Equipped with VdS-approved burglar alarm components for connection to a burglar alarm system.
The installed burglar alarm components are always project- and lock-dependent.
By installing the usable inside dimension reduced by approx. 50 mm. 

Brandschutz (30 Minuten)
Fire protection (30 minutes)

Feuerhemmende und isolierende Werkstoff e sowie Spezialdichtungen im Rahmen der Tür ergeben 
die im Format-Brandschutzlabor getestete Brandfestigkeit bei Hausbränden.
Fire-retardant and insulating materials as well as special seals in the door frame give 
the Format fi re protection laboratory tested fi re resistance in house fi res. 

Nutzmaße Einrichtungen
Usable measure of facilities

STT 20-128 Kombi STT 30-128 Kombi STT 30-400 Kombi STT 40-128 Kombi STT 40-400 Kombi

Tiefe bei 90° Türöff nung (Tür + Schrank) 
Depth with 90° door opening (door + body) 1060 1060 1060 1060 1060

Breite bei 180° Türöff nung (Tür + Schrank)
Width with 180° door opening (door + body) 1131 1131 1131 1131 1131

Ausziehbare Schlüsselwände, 
beidseitig bestückt
Pull-out key wall, on both sides stocked

4 4 5 4 5

Hakenleisten pro Schlüsselwand
Hook rail per key wall

2 x 2 2 x 2 2 x 5 2 x 2 2 x 5

Höhenabstand Hakenleiste in mm
Distance between rails

84 84 70 84 70

Schlüsselhaken pro Hakenleiste
Key hook per hook rail

8 8 8 8 8

Höhenraster
Hight grid

14 14 14 14 14

Hakenlänge
Hook length

15 15 15 15 15

Hakenabstand
Hook distance

30 30 30 30 30

Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten  Weights and measures deviations etc. specifi cations subject to change 
Maßangaben in mm (Höhe / Breite / Tiefe), ohne Griff , Beschlag, Scharniere  Dimensions in mm (height / width / depth), without handle, fi tting, hinges
*Empfohlene Versicherungssummen in Deutschland / Modelle unter 1.000 kg müssen verankert werden. Versicherungssummen und notwendige Verankerung in Absprache mit dem Versicherer.  
Recommended insurance amounts in Germany / models weighing less than 1.000 kg should be anchored. Please consult with your insurer for amounts and anchoring regulations.
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STT


